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Summary

This inscription and No. 44 are written continuously, the first two words of No. 44
occupying the end of line 46 of No. 43. The two first lines of No. 43 state that both
inscriptions are copies of earlier stone inscriptions, and that these copies were made
when the mandapa of the temple was pulled down and rebuilt. Consequently the
alphabet of Nos. 43 and 44 exhibits more recent forms than No. 42, though the date of
No. 43 is anterior to No. 42.

No. 43 belongs to the 17th year of the reign of the same king as No. 42,—Vijaya-
Nandivikramavarman (1. 3 £.). It records that three villages were granted to the temple
at the request of the Bana king Vikramaditya (1. 12 ff.). Two chiefs of this name are
mentioned in the Udayéndiram plates of Vikramaditya I1." The grant recorded in these
plates must be prior to the time of Prithivipati I1., because the Chola king Parantaka
L. transferred to the latter the Bana kingdom, which he had wrested from two Bana

'Ep. Ind. Vol. 111 p. 75.
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chiefs.? The accession of Prithivipati II. has to be placed before the 9th year of Parantaka
L, i.e. before about A.D. 909.3 Consequently, as pointed out by Dr. Fleet,* Krishnaraja,
the friend of the Bana king Vikramaditya I1.,> seems to have been the Rashtrakuta king
Krishna II. (A.D. 888 and 911-12); and the Bana king Vikramaditya, who is mentioned
in the subjoined inscription as a contemporary of Vijaya-Nandivikramavarman in the
17th year of this king, may be identified with Vikramaditya 1., the grandfather of that
Vikramaditya II. who issued the Udayéndiram grant.

One of the three villages granted was Aimbiini (1. 6), apparently the modern Ammundi®
near Tiruvallam. The three villages were clubbed together into one village, which re-
ceived the new name Videlvidugu-Vikkiramaditta-chaturvédimangalam (1. 9 ff. and
1, 20 ff.). The executor of the grant was Kadupatti-Tamila-Pérarayan (1. 15). The same
title was borne by the executor of the Bahiir plates of Vijaya-Nripatungavarman. In
the transcript of these plates, which is in my hands,” he is called vitlaivitukkakatupattit-
tamilappérarayan, which is evidently a mistake of the copyist for Vidélvidugu-Kadupatti-
Tamila-Pérarayan. This title and the surname of the village granted by the present
inscription® suggest that Videlvidugu, i.e. ‘the crashing thunderbolt; may have been a
surname of Vijaya-Nandivikramavarman and of his son Vijaya-Nripatungavarman.

Of great interest is the mention of persons who had to sing the Tiruppadiyam, i.e. the
Dévaram, in the temple (1. 32 f.). Hitherto the earliest known mention of the Dévaram was
in an inscription of Rajaraja I.” The subjoined inscription proves that it was considered
a holy book already in the 9th century A.D.

Edition

<1> svasti $ri [||] ti(ruma)ntapamilicciye(tu)ppa<{2>tarku munpulla cilalekaip-
pati [||]]<3> ko vijayanan=tivikkiramapanmar(k)ku ya(n)tu 10 7<{4> Avatu
patu(viir)kk(o)ttattu miyarunattuttikk(z)<s>livallamu(t)aiya paramesvarar(kku)<6>

2Above, Vol. I1. pp. 379 and 381.

3Ep. Ind. Vol. 1V. p. 222.

41 am quoting from a manuscript article on the Banas, which he has kindly placed at my disposal.

5Ep. Ind. Vol. 1L p. 75.

®No. 2 on the Madras Survey Map of the Gudiyatam taluka. A different village of the same name (properly
Anpindi, No. 101 on the map of the Vellore taluka) is mentioned in Vol. I. pp. 87 f. and 135 f.

7See Ep. Ind. Vol. 1V. p. 180.

8The second member of the triple compound Vidélvidugu-Vikkiramaditta-chaturvédimangalam is the
name of the Bana chief at whose request the grant was made.

9See above, Vol. II. p. 252.



Inna(ttu) Aim(pi)niyum vi{z>lattirum Ittevar te(va){8>td(na)m Ama(ru)nri-
manka(lamu)<9>m vitelvitukuvikkirama<io>tittaccaturvvetiman<ii>kalamennum
pera<12>1 Ekakkiramamaka mavali<{13)>vanarayana(na) vik(ki)rama(tit)ta{14>vanarayan
vinnappat(t)alu<i5)m  katupa(t)tittamilap(p)era{rad>(ya)n<{i16>  Anattiyalum
Ekakkiramamakki (I)v(va)<17)>(ma)runrimankalamunnittikaralivalla{i8>mutaiya
parame$vararkku Iruttu va<{i9>(ru)kinra 62 Irantayirakkatiyum<20)> ponniru-
patin kalaficumivvi<21>telvitukuvikkiramatittaccat; i?<upr{22>vvetimankalattuc-
cavaiyar<23) Irupparakavuminnellilt(ti)<24)>ruvamirtukku nellu Aruntarru<2s>kkatiyum
tiruvunnalikaiyullar(z) <26 >ti(t)tuppacarikkum ($i)(va)brahmana<27>rkku nellu
Aifi28>adrrukkatiyum $ripad29>li kottuvarkku nellu{3o) Aifindrrukka(tiyu)m<31>
tiruppallittamam<32) paripparkkum tirup<{33)patiyam patuvarulli{34>tta palapani
ceyvar{35 kku nellu nantirru{36 >kkatiyum tiruko(n=t)a{37 vilakkukkum tirumeyp-
puccuk(kum)<38> citarik(ku)marrum khandas; p?<ph>utitana(va)ka<{39>;n?<{r>m(a),; t7<d>ikalukkummakap(p)on
I(rupa)ti{4o>n kalaficum Aka In(ne)llum<41> Ipponnu(m) Ittevarkku<42>
cantratittavallirupparkala<{43>(ka)vum [|] Ipparicu nivan=tamaka<{44>cceytu
kututto(m) [|J<45> Iddhmamma panmahe<46>($§va)raraksai ||~||6x

Apparatus

{4 tikk(a) * Read tikka.

{17 tikara  Read tikka.

<19) 67+ This symbol is an abbreviation for nellu; see above, p. 7, note 8.
{36 ko(n=t)a * Read nonta.

<{45> Iddhmamma ¢ Read Iddharmam.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! (The following is) a copy of a stone inscription which existed
before the mandapa of the temple had been pulled down and re-erected.

(L. 3.) In the 17th year (of the reign) of king Vijaya-Nandivikramavarman.

(L. 4.) Mavalivanaraya, alias Vikkiramadittavanaraya, (had made) the request that to
(the temple of ) Paraméévara (Siva) at Tikkali-Vallam in Miyaru-nadu, (a subdivision)
of Paduviir-kottam, (should be given three villages) in the same nadu, (viz.) Aim[bt]ni,
Vilatttir and Amarunrimangalam, a dévadana of this god, (and that they should be clubbed
together into) one village, named Vidélvidugu-Vikkiramaditta-chaturvedimangalam.



(L. 14.) In conformity with (this request), and Kadupatti-Tamila-Péra[ra]yan being the
executor,' (the three villages) were made into one village.

(L.16.) The members of the assembly of this Vidélvidugu-Vikkiramadittachaturvédimangalam
shall have to pay two thousand kadi of paddy and twenty kalafiju of gold, which were

being paid before by this Amarunrimangalam to this (temple of) Paramé$vara at
Tikkali-Vallam.

(L. 23.) Of this paddy, six hundred kadi of paddy (are allotted) for offerings; five hundred
kadi of paddy to the Siva-Brahmanas who desire to be fed, beginning with those in
charge of the store-room of the temple;" five hundred kadi of paddy to those who
beat (drums before) oblations; four hundred kadi of paddy to those who pick (flowers
for) temple garlands, and to those who perform various (other) services, including the
singers of the Tiruppadiyam; and twenty kalafiju of gold for the perpetual lamps, for
anointing the idol, for bark,"* and for repairing breaks and cracks, etc.

(L. 40.) (The members of the assembly) shall have to pay this paddy and this gold to this
god as long as the moon and the sun exist.

(L. 43.) In this manner we™ have given (the village) for (providing) the necessaries.

(L. 45.) This charity (is placed under) the protection of all Mahésvaras.
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90n anatti see Ep. Ind. Vol. V. p. 52, note 10.
"See above, p. 20, note 5.

25ee above, Vol. I1. p. 130, note 2.

3Viz. the king.
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